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9654-е заседание
Четверг, 13 июня 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Сан Чин Ким . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                (Республика Корея)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Кудри
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Паолини
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Бенн
Япония г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Гатт
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Соуа
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю представителя Йемена при-
нять участие в данном заседании.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Ханса Грундберга и директора Отдела 
операций и информационно-разъяснительной рабо-
ты Управления по координации гуманитарных во-
просов г-жу Эдим Восорну.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Грундбергу

Г-н Грундберг (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, прежде всего позвольте мне поже-
лать всем мусульманам мира благословенного Ида 
аль-Адха.

Сегодня я выступаю с докладом перед члена-
ми Совета в связи с тревожной ситуацией. Прежде 
чем перейти к проблемам экономической эскала-
ции, нестабильной военной ситуации и ограничен-
ности пространства для посреднических усилий, а 
также рассказать о моих усилиях, направленных на 
то, чтобы отстоять курс на прекращение огня и за-
пуск политического процесса в Йемене, я должен 
обратить ваше внимание на репрессии со стороны 
«Ансар Аллах» против йеменского гражданского 
общества, неправительственных организаций и Ор-
ганизации Объединенных Наций.

На прошлой неделе «Ансар Аллах» произ-
вольно задержало 13 сотрудников Организации 
Объединенных Наций, включая одного из моих 
коллег в Сане, а также пять сотрудников междуна-
родных неправительственных организаций и мно-
гочисленных представителей национальных непра-
вительственных организаций и гражданского об-
щества. Они продолжают содержаться под стражей 
без связи с внешним миром. Вместе с ними с 2021 

и 2023 годов под стражей без связи с внешним ми-
ром содержатся соответственно четыре сотрудника 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека и ЮНЕ-
СКО. Я настоятельно призываю «Ансар Аллах» 
уважать права йеменцев в соответствии с междуна-
родным правом и немедленно и безоговорочно ос-
вободить весь персонал Организации Объединен-
ных Наций и неправительственных организаций, а 
также воздерживаться от произвольного задержа-
ния гражданских лиц. Организация Объединенных 
Наций работает в стране для помощи йеменцам. 
Такие произвольные задержания не являются ожи-
даемым поведением субъекта, который стремится 
к урегулированию конфликта при посредничестве.

Кроме того, я обеспокоен тем, что 1 июня суд, 
контролируемый «Ансар Аллах», вынес суммарное 
решение, приговорив 45 человек к смертной казни. 
Я хотел бы повторить призыв Организации Объ-
единенных Наций к тому, чтобы во всем мире был 
введен мораторий на смертную казнь, как на  зако-
нодательном уровне, так и на практике.

Я продолжаю свои усилия по достижению 
прекращения огня и всеобъемлющего политиче-
ского процесса, который позволит противоборству-
ющим сторонам урегулировать свои разногласия 
мирными средствами. Вместе с тем с декабря про-
шлого года, когда стороны договорились о приня-
тии ряда обязательств, которые должны быть вы-
полнены в рамках «дорожной карты» Организации 
Объединенных Наций, ситуация в регионе серьез-
но осложнила этот процесс. С момента эскалации 
в Красном море я стремился к тому, чтобы никто 
не забывал о конечной цели — мирном урегули-
ровании конфликта в Йемене. Однако вместо того, 
чтобы добиться ощутимого прогресса в направ-
лении обеспечения выполнения взятых на себя 
обязательств и завершить работу над «дорожной 
картой», стороны вернулись к действиям в логике 
антагонизма. Вместо того чтобы поставить на пер-
вое место интересы йеменцев, они предпочитают 
принимать меры, которые, по их мнению, упрочат 
их собственные позиции. Это может поставить под 
угрозу выполнение взятых ранее обязательств.

Такой антагонистический образ мышления 
нашел наиболее яркое выражение в экономике. По-
сле нападения «Ансар Аллах» в октябре 2022 года 
на нефтеэкспортные объекты произошло резкое со-
кращение хозяйственной деятельности, что приве-
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ло к полной остановке экспорта сырой нефти и се-
рьезно сказалось на доходах правительства Йемена. 
Ситуация в банковском секторе, когда в одной стра-
не действуют две конкурирующие денежно-кредит-
ные власти и имеют хождение две валюты, и так 
была неустойчивой, но теперь она стала еще более 
сложной вследствие ряда эскалационных действий. 
Объявление, сделанное «Ансар Аллах» в марте 
прошлого года, о том, что оно ввело в обращение 
собственную монету номиналом 100 риалов, чтобы 
решить проблему ветшающих банкнот в 100 йемен-
ских риалов, бросило вызов денежно-кредитным 
полномочиям Центрального банка Йемена. В апре-
ле Центральный банк потребовал от банков пере-
нести их головные офисы из Саны в Аден и объявил 
о карательных мерах в отношении банков, которые 
отказались это сделать. В ответ на это отделение 
Центрального банка, контролируемое «Ансар Ал-
лах», запретило всем банкам с головными офисами 
в Адене работать в подконтрольном им районе.

Если в рамках этих карательных мер банки 
в Сане действительно будут отрезаны от междуна-
родных финансовых операций, то это серьезно уда-
рит по экономике, о чем мы более подробно услы-
шим из выступления г-жи Эдим Восорну из Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов. Это 
будет препятствовать импорту основных товаров, 
включая продукты питания и лекарственные пре-
параты, а также проведению банковских переводов. 
В целом эти события еще больше углубляют раз-
ногласия и раздробленность в банковском секторе, 
а также открывают дверь для потенциальной воен-
ной эскалации.

Чтобы предотвратить такой сценарий, со-
трудники нашей канцелярии провели обстоятель-
ные встречи в Эр-Рияде, Адене и Сане для обсужде-
ния конкретных предложений по урегулированию 
кризиса. В соответствии с этими усилиями 1 июня 
я направил главе Президентского руководящего со-
вета Его Превосходительству г-ну Рашаду Мухам-
меду аль-Алими и председателю Верховного поли-
тического совета г-ну Махди аль-Машату письма, 
в которых настоятельно призвал их воздержаться 
от дальнейшей эскалации и пригласил их к диалогу 
без предварительных условий под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций. Я до сих пор не по-
лучил положительного ответа. Не могу не подчер-
кнуть важность того, чтобы стороны встретились 
лицом к лицу для обсуждения этих вопросов, и я 

настоятельно призываю региональные и междуна-
родные заинтересованные стороны, обладающие 
властью и влиянием, всячески поддержать такие 
прямые переговоры между сторонами.

Помимо периодических вспышек насилия, 
военная ситуация на линии фронта остается отно-
сительно стабильной с момента заключения пере-
мирия в апреле 2022 года. Благодаря постоянному 
сотрудничеству между сторонами и моей канцеля-
рией через Военно-координационный комитет мы 
продолжаем получать сообщения о военных инци-
дентах. Отношения и связи, сложившиеся во время 
перемирия, остаются эффективными и помогают 
предотвратить возобновление более масштабно-
го насилия. Однако военная ситуация не является 
устойчивой, и если стороны продолжат следовать 
по нынешней эскалационной траектории, то вопрос 
будет заключаться не в том, вернутся ли они к эска-
лации на поле боя, а в том, когда они это сделают. 
Как я уже отмечал ранее, в последние несколько 
месяцев мы наблюдаем постепенную активизацию 
боевых действий, в том числе в прошлом месяце, 
когда сообщалось о столкновениях в Эд-Дали, Лах-
дже, Мариб и Таизе в дополнение к постоянным 
угрозам всех сторон вернуться к военным действи-
ям. Тем временем ситуация в Красном море оста-
ется неурегулированной. Движение «Ансар Аллах» 
активизировало свои усилия по нанесению ударов 
по коммерческим и военным судам, и за отчетный 
период несколько коммерческих судов получили 
повреждения. Со своей стороны, коалиция, воз-
главляемая Соединенными Штатами, продолжает 
наносить авиаудары по контролируемым «Ансар 
Аллах» районам в Ходейде, Сане и Таизе.

Это вызывает у меня разочарование, потому 
что мы видим, как прогресс, в котором так отча-
янно нуждаются йеменцы, уходит на второй план 
из-за неподконтрольной нам региональной ситу-
ации. Меня также беспокоят эскалационные меры 
и риторика сторон. Однако я не теряю надежды, 
потому что, несмотря ни на что, мы наблюдаем не-
которые позитивные изменения. На этой неделе мы 
стали свидетелями открытия двух дополнительных 
дорог: одна соединяет город Мариб с Саной через 
район Джуба, а другая проходит между городом 
Таиз и соседним районом Хавбан, что впервые за 
более чем девять лет позволяет гражданскому насе-
лению пересечь линию фронта, проходящую через 
город. Это стало возможным благодаря тесной ко-
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ординации действий сторон и неустанным посред-
ническим усилиям на местах. Это важный шаг в 
правильном направлении для города Таиз, и я наде-
юсь, что он послужит толчком к открытию допол-
нительных дорог в Таизе, Мариб и других местах. 
Это событие также напоминает всем нам о силе по-
средничества и переговоров. Кроме того, я принял к 
сведению одностороннее освобождение 113 лиц, за-
держанных движением «Ансар Аллах», и призываю 
стороны продолжать работать над освобождением 
других лиц под эгидой моей канцелярии и в сотруд-
ничестве с Международным Комитетом Красного 
Креста.

Что важнее всего, я по-прежнему полон ре-
шимости наладить взаимодействие между сторо-
нами без каких-либо предварительных условий для 
обсуждения непосредственно стоящих перед ними 
вопросов в плане экономики, освобождения лиц, 
задержанных в связи с конфликтом, и открытия до-
полнительных дорог - и в конечном счете, для завер-
шения работы над «дорожной картой». Но я также 
полон решимости продолжать неустанно работать 
вместе со всей Организацией Объединенных Наций 
над немедленным освобождением наших сотрудни-
ков без каких-либо условий, и я присоединяюсь к 
Генеральному секретарю в этом требовании. Я буду 
продолжать задействовать все доступные каналы 
для достижения этой цели и настоятельно призы-
ваю Совет оказать всемерную поддержку всем этим 
усилиям.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Грундберга за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Восорну.

Г-жа Восорну (говорит по-английски): Я бла-
годарю Специального посланника Грундберга за 
предоставленную обновленную информацию и не-
устанные усилия по оказанию помощи сторонам в 
достижении мира для народа Йемена. Я также хо-
тела бы пожелать всем мусульманам счастливого 
праздника Ид аль-Адха.

В своем выступлении я остановлюсь на двух 
крайне тревожных событиях, которые также отме-
тил Специальный посланник. Во-первых, это не-
давнее задержание хуситскими де-факто властями 
йеменских коллег, работающих на Организацию 
Объединенных Наций и международные неправи-
тельственные организации. Вторая - стремительно 
ухудшающаяся ситуация в банковской сфере и эко-

номическая ситуация, которая может иметь разру-
шительные последствия для миллионов людей по 
всему Йемену.

Как мы только что узнали, за последние две 
недели хуситские де-факто власти задержали 13 на-
ших коллег, работающих в Организации Объеди-
ненных Наций, пять сотрудников международных 
неправительственных организаций и многих дру-
гих сотрудников национальных неправительствен-
ных организаций и представителей гражданского 
общества. Все задержанные сотрудники являются 
гражданами Йемена и по состоянию на сегодняш-
нее утро остаются под стражей. Эта ситуация вы-
зывает серьезные опасения, и семьи задержанных 
волнуются еще больше. Мы получаем очень скуд-
ную информацию об обстоятельствах задержания 
наших коллег. Мы до сих пор не знаем ни их точ-
ного местонахождения, ни условий, в которых они 
содержатся. Мы активно добиваемся от хуситских 
де-факто властей разъяснений по этим вопросам, 
требуем доступа к нашим коллегам, находящимся 
под стражей, и призываем к их немедленному ос-
вобождению. Эти также относится к четырем со-
трудникам Организации Объединенных Наций, 
которые находятся под стражей с 2021 и 2023 годов.

Я должна указать, что международное право 
запрещает произвольное лишение свободы. Оно 
также требует от всех сторон в вооруженном кон-
фликте уважать и защищать гуманитарный персо-
нал, в том числе от любых преследований, плохого 
обращения или незаконного ареста или задержа-
ния. Персонал Организации Объединенных Наций 
и сотрудники неправительственных организаций - 
большинство из которых являются национальными 
сотрудниками - неустанно работают, чтобы помочь 
миллионам нуждающихся людей по всему Йемену. 
Они делают это в чрезвычайно сложных услови-
ях и с огромным риском для собственного благо-
получия и безопасности. Они никогда не должны 
подвергаться аресту или задержанию из-за работы, 
которую они выполняют. Я видела эту самоотвер-
женность и работу воочию, в том числе во время 
моего недавнего визита в Йемен. Такие действия не 
только подвергают опасности персонал Организа-
ции Объединенных Наций и сотрудников непра-
вительственных организаций, но и задерживают и 
затрудняют оказание важнейшей помощи милли-
онам людей. Они также рискуют усугубить и без 
того тревожный уровень распространения ложной 
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информации и дезинформации в отношении гума-
нитарного сообщества. Мы призываем хуситские 
де-факто власти прекратить все произвольные аре-
сты и задержания и освободить всех, кто содержит-
ся под стражей таким образом. Я вновь повторяю 
призыв Генерального секретаря к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех сотрудников 
Организации Объединенных Наций, задержанных 
в Йемене.

Переходя ко второй группе вызывающих бес-
покойство событий, отметим, что за последние не-
сколько недель как хуситские де-факто власти, так 
и правительство Йемена выпустили конкурирую-
щие и все более жесткие директивы, запрещающие 
физическим и юридическим лицам, а также мест-
ным и международным финансовым учреждениям 
работать с банками, расположенными в районах, 
контролируемых другой стороной. В их числе - по-
тенциально неизбежное решение о запрете банкам, 
расположенным в Сане, пользоваться банковской 
системой СВИФТ, что лишит их возможности осу-
ществлять международные финансовые операции. 
Эти события имеют потенциально катастрофиче-
ские последствия. Они грозят еще больше раздро-
бить и ослабить и без того испытывающую труд-
ности экономику Йемена. Они подрывают способ-
ность частного сектора осуществлять финансовые 
операции, необходимые для импорта продоволь-
ствия и других товаров первой необходимости, что 
еще больше ограничивает доступность основных 
товаров и, конечно же, приводит к росту цен. Что 
важнее всего, они нарушают поток денежных пере-
водов, от которых зависят многие семьи в Йемене. 
Все эти факторы, скорее всего, приведут к углубле-
нию бедности, ухудшению ситуации в области про-
довольственной безопасности и недоедания, а так-
же к росту зависимости от гуманитарной помощи.

Эти меры также имеют серьезные послед-
ствия для операций по оказанию гуманитарной по-
мощи. Все более нестабильная ситуация в банков-
ской сфере усугубляет существующий кризис лик-
видности, затрудняя гуманитарным организациям 
выплату заработной платы сотрудникам, а также 
закупку и оплату многочисленных услуг, на кото-
рые они полагаются при проведении операций по 
спасению жизни. Эти проблемы будут обостряться, 
если не будут найдены решения. Если банки в Сане 
и других районах, контролируемых хуситскими де-
факто властями, будут отрезаны от международ-

ных финансовых институтов и сетей, мы потеряем 
возможность переводить средства, необходимые 
для поддержания гуманитарных операций. Это осо-
бенно тревожно на фоне усиливающейся вспышки 
холеры, и уже высокого уровня отсутствия продо-
вольственной безопасности и недоедания.

Когда мы проводили брифинг для Совета в 
прошлом месяце (см. S/PV.9623), мы указали на то, 
что немедленное возобновление экспорта нефти и 
стабильная выплата заработной платы работникам 
государственного сектора являются необходимыми 
условиями для укрепления экономики Йемена. Мы 
также призвали стороны поставить интересы наро-
да Йемена на первое место и отменить враждебные 
экономические меры. В свете последних событий 
этот призыв сегодня еще более актуален.

В заключение позвольте мне выразить собо-
лезнования семьям по меньшей мере 49 мигрантов, 
которые находились на борту перевернувшегося 
судна и погибли по пути из Сомали в Йемен в ми-
нувший понедельник. Согласно данным, которые 
предоставили наши коллеги из Международной ор-
ганизации по миграции, еще 140 человек, находив-
шихся на борту, числятся пропавшими без вести. 
Этот инцидент является трагическим напомина-
нием об опасностях, с которыми сталкиваются ми-
гранты, беженцы и просители убежища на маршру-
тах миграции в Йемен. В конечном итоге эти про-
блемы требуют региональных решений.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Восорну за ее выступление.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я благодарю Спе-
циального посланника Грундберга и директора Во-
сорну за их отрезвляющие сообщения.

Я хотела бы остановиться на трех моментах. 

Во-первых, Соединенное Королевство реши-
тельно осуждает произвольное задержание хусита-
ми персонала Организации Объединенных Наций и 
сотрудников, которые работают или ранее работа-
ли в международных и национальных неправитель-
ственных организациях и дипломатических мисси-
ях. Мы выражаем соболезнования им и их семьям 
в это чрезвычайно трудное время. Настоятельно 
призываем хуситов немедленно освободить их без 
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каких-либо условий. Охрана и безопасность всех 
гуманитарных работников, персонала Организации 
Объединенных Наций, а также нынешних и быв-
ших дипломатических сотрудников имеют крайне 
важное значение.

Во-вторых, мы разделяем обеспокоенность 
директора Восорну тяжелой гуманитарной и эко-
номической ситуацией в Йемене. Нам известно, что 
18,2 миллиона человек ‒ более половины из них 
дети ‒ нуждаются в гуманитарной помощи; что 
17,6 миллиона человек ‒ более половины населения 
страны ‒ по-прежнему испытывают нехватку про-
довольствия; что 80 процентов населения страны 
живет за чертой бедности; и что только половина 
больниц по всей стране функционируют частич-
но или полностью. Крайне важно, чтобы стороны 
предприняли шаги для решения этой проблемы, в 
том числе путем обеспечения беспрепятственного 
доступа гуманитарных работников для оказания 
необходимой помощи нуждающимся. Кроме того, 
мы призываем вовлеченные стороны как можно 
скорее начать диалог, добиться деэскалации ситуа-
ции, разрешить продолжающийся банковский спор 
и обеспечить благополучие простых йеменцев. 
Соединенное Королевство обязалось выделить в 
этом году более 175 млн долл. США на облегчение 
страданий наиболее уязвимых слоев населения, и 
мы призываем других членов международного со-
общества сделать все возможное для увеличения 
объема помощи.

В-третьих, мы призываем хуситов прекра-
тить незаконные и необоснованные нападения на 
морские суда, проходящие через Красное море и 
Аденский залив, включая недавние нападения на 
суда «Тьютор», «Нордерни» и «Таввиши». Члены 
Совета недвусмысленно заявили в своих заявлени-
ях и в принятой нами резолюции 2722 (2024), что 
мы осуждаем нападения хуситов. Этим опасным 
и безрассудным действиям должен быть положен 
конец.

В заключение мы вновь заявляем о нашей не-
изменной поддержке усилий Специального послан-
ника по обеспечению всеобъемлющего и устойчи-
вого мира в Йемене. Мы продолжаем призывать все 
стороны к деэскалации напряженности и сохране-
нию возможностей для проведения переговоров в 
соответствии с дорожной картой Организации Объ-
единенных Наций.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Специального посланника Грундбер-
га и г-жу Восорну за их сообщения и приветствую 
представителя Йемена на этом заседании.

Китай всегда выступал за урегулирование 
йеменского вопроса политико-дипломатическими 
средствами. Мы надеемся, что вовлеченные сторо-
ны будут придерживаться общего направления по-
литического урегулирования, активно реагировать 
на усилия Организации Объединенных Наций и 
стран региона по укреплению мира, совместно про-
двигать вперед осуществляемый Йеменом и при его 
ведущей роли всеобъемлющий политический про-
цесс, вести диалог и переговоры для урегулирова-
ния разногласий с целью достижения примирения, 
восстановления внутреннего единства и скорейше-
го начала экономического восстановления. Китай 
поддерживает посреднические усилия Специально-
го посланника Грундберга и рассчитывает на кон-
структивный вклад всех сторон, в частности стран, 
способных повлиять на ситуацию в Йемене.

Мы вновь призываем хуситов уважать право 
торговых судов всех стран на судоходство в аквато-
рии Красного моря в соответствии с международ-
ным правом, прекратить свои нападения и вмеша-
тельство и поддерживать безопасность судоходства 
в водах Красного моря. Призываем соответствую-
щие стороны проявлять сдержанность и воздержи-
ваться от любых действий, которые могут привести 
к эскалации напряженности.

Гуманитарный кризис в Йемене продолжает-
ся, однако по-прежнему выделяется недостаточно 
средств на проведение гуманитарных операций. Мы 
поддерживаем усилия международного сообщества 
по наращиванию объемов гуманитарной помощи 
Йемену, чтобы помочь облегчить гуманитарную 
ситуацию в стране. Надеемся, что доноры выпол-
нят свои обещания как можно скорее. Все стороны 
должны поддержать усилия йеменского правитель-
ства, направленные на достижение экономического 
развития и улучшение условий жизни населения. 
Китай присоединяется к заявлению Генерального 
секретаря, также серьезно обеспокоен недавним за-
держанием персонала Организации Объединенных 
Наций в Йемене и призывает к немедленному и без-
оговорочному освобождению всех сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций.
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Ситуация в Йемене и в акватории Красно-
го моря тесно связана с конфликтом в Газе. Китай 
призывает к полному и эффективному выполнению 
резолюций 2712 (2023), 2720 (2023), 2728 (2024) и 
2735  (2024) в целях немедленного прекращения 
огня в Газе и эффективной деэскалации напряжен-
ности в регионе, в том числе в Красном море. Китай 
намерен и впредь сотрудничать с членами между-
народного сообщества, чтобы положить конец бо-
евым действиям, спасти жизни людей и добиться 
мира и стабильности на Ближнем Востоке. 

Г-жа Паолини (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю г-на Ханса Грундберга и 
г-жу Эдим Восорну за их сообщения. Я также хоте-
ла бы приветствовать присутствующего сегодня в 
этом зале Постоянного представителя Йемена.

Франция решительно осуждает недавние за-
держания хуситами персонала Организации Объ-
единенных Наций и сотрудников международных и 
национальных неправительственных организаций. 
Это крайне серьезные действия. Они вновь подры-
вают способность организаций на местах в Йеме-
не, которые и без того работают в ухудшающихся 
условиях, выполнять свою работу на благо населе-
ния Йемена. Гуманитарный персонал должен иметь 
возможность беспрепятственно осуществлять свою 
деятельность в безопасных условиях. Призываем к 
их немедленному и безоговорочному освобожде-
нию. Эти задержания привели к катастрофическим 
последствиям для оказания гуманитарной помощи 
гражданскому населению, в то время как Всемир-
ная продовольственная программа была вынужде-
на приостановить свою деятельность.

Хуситы должны прекратить зверства против 
собственного населения, которое они ежедневно 
подвергают экономическому удушению и угро-
зам. Франция также выражает сожаление по по-
воду того, что хуситы продолжают свои дестаби-
лизирующие действия в Красном море, неуклонно 
продвигаясь по лестнице эскалации, несмотря на 
предупреждения Совета и принятие резолюции 
2722 (2024), в которой Совет напоминает о том, что 
государства имеют право защищать свои суда от 
таких нападений в соответствии с международным 
правом. Эти нападения подрывают права и свободы 
судоходства, дестабилизируют обстановку в Йеме-
не и регионе и препятствуют международной тор-
говле. В результате своих действий хуситы несут 
значительную ответственность за эскалацию в ре-

гионе. Призываем хуситов прекратить эти действия 
и немедленно освободить судно «Гэлакси лидер» и 
членов его экипажа, которых они удерживают с но-
ября 2023 года.

В рамках операции Европейского союза 
«Аспидес» Франция будет продолжать совместно 
с нашими партнерами выполнять свои обязатель-
ства по обеспечению безопасности на море и свобо-
ды судоходства в соответствии с международным 
правом.

Что касается ситуации с безопасностью, то 
необходимо добиться полного и устойчивого пре-
кращения боевых действий, с тем чтобы избежать 
всякого возобновления конфликта на местах. Гу-
манитарная ситуация также является катастро-
фической, и в последние месяцы она ухудшается. 
Мы особенно обеспокоены распространением эпи-
демии холеры, от которой уже пострадали более 
60 000 человек. Хуситы должны прекратить деста-
билизировать экономику Йемена и перестать вести 
экономическую войну. Их безрассудное поведение 
способствует обнищанию населения Йемена.

Только политическое урегулирование позво-
лит положить конец конфликту в Йемене. Франция 
вновь заявляет о том, что полностью поддержива-
ет Специального посланника и его усилия по раз-
работке и осуществлению инклюзивной политиче-
ской дорожной карты. Необходимо гарантировать 
эффективное участие в переговорах йеменских 
женщин. Мы призываем хуситов перестать под-
рывать мирный процесс и усилия Специального 
посланника.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Специального посланника 
Грундберга и директора Восорну за их сообщения 
и отмечаю участие в этом заседании Постоянного 
представителя Йемена.

Эквадор с обеспокоенностью следит за ро-
стом числа нападений хуситов на суда в Красном 
море, а также за сообщениями о запусках ракет в 
сторону Израиля. Эскалация боевых действий чре-
вата усугублением регионального конфликта, све-
дением на нет того ограниченного прогресса, ко-
торый был достигнут в контексте восстановлении 
источников средств к существованию йеменцев, и 
возобновлению столкновений между воюющими 
группировками. Я хотел бы обратить внимание на 
важность выполнения резолюции 2722 (2024), ос-
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новополагающим элементом которой является пре-
кращение хуситами своих нападений, не имеющих 
ни оправдания, ни какого-либо законного основа-
ния. Меры, принимаемые государствами в целях 
защиты своих судов, должны соответствовать нор-
мам международного права.

Одним из факторов, усугубляющих гумани-
тарный кризис в Йемене, от которого страдает бо-
лее половины его населения, а это свыше 18 милли-
онов человек, является экономический спад в стра-
не, реальный валовой внутренний продукт которой 
с начала войны не увеличился. Остановившийся 
экспорт нефти и высокие цены внутри страны по-
прежнему ложатся тяжелым бременем на отрасли 
экономической деятельности, создавая нагрузку 
на государственный бюджет и валютные резервы. 
Тем временем война вместе с разрушительными 
последствиями изменения климата парализовали 
сельскохозяйственное производство, что вызывает 
опасения, что ситуация с продовольственной без-
опасностью ухудшится, о чем предупреждается в 
последнем докладе под названием «Горячие точ-
ки голода». В ходе своего недавнего визита в Йе-
мен делегация Международного валютного фонда 
пришла к выводу, что внешнее финансирование 
будет играть важнейшую роль в поддержании ма-
кроэкономической стабильности, финансировании 
на цели удовлетворения гуманитарных потребно-
стей — сюда должны включаться и меры по борьбе 
с ростом заболеваемости холерой — и поддержке 
экономических реформ. Однако все эти меры будут 
напрасными, если не будет достигнут ощутимый 
прогресс в мирном процессе, а также в снижении 
напряженности в регионе. Поэтому Эквадор под-
держивает усилия Специального посланника, на-
правленные на содействие осуществлению дорож-
ной карты Организации Объединенных Наций, и 
настоятельно призывает все государства, особенно 
государства региона, также поддержать эти усилия.

В заключение я хотел бы еще раз подтвердить, 
что наша страна осуждает задержание хуситами гу-
манитарного персонала, который находится под за-
щитой норм международного гуманитарного права, 
в том числе положений недавно принятой резолю-
ции 2730 (2024), и присоединяется к призывам к их 
немедленному и безоговорочному освобождению.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить двух на-

ших докладчиков за обзор, который они только что 
представили, сколь бы мрачным он ни был.

Швейцария решительно осуждает недавнее 
произвольное задержание хуситами гуманитарного 
персонала и персонала Организации Объединен-
ных Наций и призывает к немедленному и безого-
ворочному освобождению этих лиц. Мы выражаем 
обеспокоенность в связи с существенным и стре-
мительным ухудшением гуманитарной ситуации в 
Йемене и напоминаем, что для гуманитарных ор-
ганизаций крайне важно иметь беспрепятственный 
доступ к гражданскому населению. Как отмечается 
в резолюции 2730 (2024), такой персонал находится 
под защитой международного гуманитарного пра-
ва, и подобные задержания значительно усугубля-
ют и без того напряженную ситуацию в Йемене. В 
связи с вызывающей тревогу оценкой, представ-
ленной двумя высокопоставленными представите-
лями Организации Объединенных Наций, Швей-
цария хотела бы обратить внимание на следующие 
моменты.

Что касается политической обстановки, то 
стороны должны воздерживаться от любых дей-
ствий, которые могут поставить под угрозу условия 
осуществления дорожной карты. Региональные по-
следствия ситуации на Ближнем Востоке привели 
к замедлению переговоров, проведению которых 
Специальный посланник выразил приверженность 
в надежде достичь соглашения. В этой связи мы 
вновь заявляем о том, что  всецело поддерживаем 
г-на Грундберга и его сотрудников. Кроме того, хо-
тели бы заявить о важности обеспечения осущест-
вления прав и свобод судоходства в Красном море. 
Как мы уже неоднократно отмечали, все нападения 
должны быть прекращены, а члены экипажа судна 
«Гэлакси лидер» — освобождены.

Что касается гуманитарной ситуации, то раз-
личные показатели свидетельствуют о ее серьез-
ном характере. Усилиям по сдерживанию эпидемии 
холеры мешают конфликт, проблемы с доступом и 
нехватка ресурсов. Наземные мины, установлен-
ные хуситами и другими вооруженными группа-
ми, продолжают убивать и калечить мирных жите-
лей в районах, где активные боевые действия уже 
прекратились.

Наконец, как мы видим с момента заключен-
ного в 2022 году перемирия, конфликт в Йемене 
переместился в экономическую сферу, и в послед-
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ние недели данный кризис резко обострился. Если в 
ближайшем будущем не будет обеспечена возмож-
ность осуществлять международные денежные пе-
реводы через банки Саны, то гуманитарная помощь 
приобретет еще более ограниченный характер, и 
это напрямую повлияет на гражданское население. 
Различные меры, принятые сторонами конфлик-
та, ведут к подавлению частной экономической 
деятельности и создают препятствия для импорта 
товаров первой необходимости. Это ведет к еще 
большей дестабилизации ситуации, последствия 
которой полностью ложатся на плечи гражданско-
го населения и которая лишь усиливает уже суще-
ствующую напряженность. Наблюдаются серьез-
ные сбои в работе нефтяного сектора и банковского 
сектора, а в последнее время и телекоммуникаци-
онного сектора. Чем дольше длится конфликт, тем 
сильнее укореняются эти разногласия, в результате 
чего перспектива воссоединения страны в будущем 
становится неподъемной задачей.

Совет Безопасности и страны региона долж-
ны продолжать предпринимать усилия в целях 
создания условий, способствующих проведению 
мирных переговоров, и удовлетворения растущих 
гуманитарных потребностей.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального посланника Грунд-
берга и директора Восорну за их содержательные 
сообщения.

Обстановка вокруг Йемена остается крайне 
нестабильной во многих отношениях. Сегодня я хо-
тела бы остановиться на четырех главных аспектах.

Во-первых, Япония безоговорочно осуждает 
задержание хуситами 13 сотрудников Организации 
Объединенных Наций, а также многих работников 
неправительственных организаций. Такого рода 
задержания являются абсолютно неприемлемы-
ми, поскольку они не только нарушают права тех, 
кто им подвергается, но и существенно подрывают 
важнейшую работу Организации Объединенных 
Наций в Йемене. Прискорбно, что Совет Безопасно-
сти не опубликовал заявления для печати по этому 
вопросу. Совет должен незамедлительно высказать-
ся по этой теме, осудить возмутительное поведение 
хуситов и потребовать немедленного и безогово-
рочного освобождения задержанных.

Во-вторых, Япония по-прежнему решитель-
но осуждает продолжающиеся нападения хуситов 

на суда, осуществляющие международные перевоз-
ки, поскольку это создает угрозу для свободы судо-
ходства и нарушает функционирование глобальных 
цепочек поставок. Кроме того, мы осуждаем тот 
факт, что хуситы вот уже более 200 дней продолжа-
ют удерживать 25 членов экипажа судна «Гэлакси 
лидер», что представляет собой еще один пример 
применяемой ими тактики осуществления задержа-
ний. Хуситы должны немедленно прекратить свои 
нападения на суда и безоговорочно освободить суд-
но «Гэлакси лидер» и его экипаж в соответствии с 
резолюцией 2722 (2024).

В-третьих, Япония серьезно обеспокоена со-
храняющейся тяжелой гуманитарной ситуацией в 
Йемене. Мы разделяем озабоченность г-жи Восор-
ну по поводу все большего отсутствия в стране про-
довольственной безопасности и повсеместного не-
доедания, а также охватившей всю страну вспыш-
ки холеры. Международное сообщество должно и 
дальше наращивать свои усилия по спасению уязви-
мого населения, особенно женщин и детей. Со сво-
ей стороны, Япония за последние два года оказала 
гуманитарную помощь Йемену на сумму около 46 
млн долл. США и будет продолжать оказывать не-
обходимую помощь. Мы хотели бы еще раз подчер-
кнуть, что безопасность сотрудников гуманитар-
ных организаций должна полностью соблюдаться, 
а их свобода передвижения должна быть гаранти-
рована. Это особенно важно в то время, когда более 
половины йеменцев зависят от поставок основных 
гуманитарных грузов, таких как продовольствие и 
вода.

И наконец, Япония глубоко сожалеет, что ны-
нешняя напряженность в регионе негативно сказа-
лась на ситуации, в которой проходят мирные пере-
говоры, и затормозила мирный процесс, включая 
обмен заключенными. Мы разделяем разочарова-
ние Специального посланника. Вместе с тем вызы-
вает тревогу активизация боевых действий между 
хуситами и правительством Йемена как на военном, 
так и на экономическом фронтах. Мы считаем, что 
только политическое урегулирование на основе 
всестороннего и всеобъемлющего национального 
диалога под эгидой Организации Объединенных 
Наций с участием женщин, молодежи и маргинали-
зированных групп населения позволит разрешить 
этот десятилетний конфликт в Йемене. В этой связи 
Япония продолжает поддерживать важнейшую по-
средническую роль г-на Грундберга и его канцеля-
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рии в деле облегчения тяжелого положения йемен-
ского народа. Мы не теряем надежды.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): Я 
также хотела бы роблагодарить Специального по-
сланника Грундберга и директора Восорну за их 
отрезвляющие сообщения.

Прежде всего позвольте мне заявить о том, 
что Мальта осуждает недавние аресты и задержания 
хуситами персонала Организации Объединенных 
Наций, работников организаций гражданского об-
щества и сотрудников неправительственных орга-
низаций и дипломатических миссий в Йемене. Эти 
задержания неприемлемы, и мы требуем немедлен-
ного и безоговорочного освобождения задержан-
ных. Все стороны конфликта должны полностью 
выполнять свои обязательства по международно-
му праву, включая международное гуманитарное 
право. Это включает их обязательства, касающие-
ся уважения и защиты гуманитарных работников 
и персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, включая националь-
ных и набранных на местах сотрудников. Между-
народное право запрещает произвольное лишение 
свободы и требует от всех сторон в вооруженном 
конфликте уважать и защищать гуманитарный пер-
сонал. Мы настаиваем на необходимости обеспече-
ния того, чтобы они не подвергались преследовани-
ям, жестокому обращению, незаконному аресту или 
задержанию. Эти аресты могут иметь серьезные 
далеко идущие последствия для доставки гумани-
тарной помощи в Йемен и по всей его территории, 
что еще больше усугубит страдания ни в чем не по-
винных гражданских лиц.

Гуманитарная ситуация остается крайне тя-
желой: в помощи нуждаются более 18 миллионов 
человек. Вспышка холеры продолжает распростра-
няться, и число предполагаемых случаев составля-
ет десятки тысяч. Уровень отсутствия продоволь-
ственной безопасности и неполноценного питания 
остается тревожно высоким, и ситуация, скорее 
всего, ухудшится в ближайшие месяцы в период 
сезонного дефицита продовольствия. Около 3 мил-
лионов человек проживают в районах, ситуация в 
плане продовольственной безопасности в которых 
может ухудшиться до чрезвычайного уровня или 
обостриться еще больше. Мы глубоко огорчены 
сообщениями о случаях, когда матери голодают, 
чтобы прокормить своих детей, и вновь призываем 
обеспечить стабильную доставку гуманитарной по-

мощи и снабжение ресурсами, с тем чтобы обеспе-
чить защиту наиболее уязвимых членов общества. 
В этом отношении международное сообщество 
должно содействовать активным ответным мерам 
в связи с йеменским гуманитарным кризисом. Мы 
призываем к неотложному повышению финансиро-
вания плана гуманитарного реагирования для Йе-
мена, чтобы обеспечить доставку помощи людям, 
которые отчаянно в ней нуждаются.

Главной движущей силой йеменского гума-
нитарного кризиса является конфликт. Напряжен-
ность в Йемене и регионе, в том числе эскалация 
ситуации в Красном море и Аденском заливе, про-
должает подрывать посреднические усилия, пре-
пятствовать прогрессу в достижении политическо-
го решения и ставить под угрозу потоки гумани-
тарных и коммерческих грузов. Мы обращаемся к 
хуситам с призывом немедленно прекратить любые 
нападения на торговые суда и направленные про-
тив них действия. Стороны конфликта должны уде-
лять первостепенное внимание деэскалации и диа-
логу. Общенациональное прекращение огня и воз-
обновление инклюзивного политического процесса 
под руководством и при участии самих йеменцев - 
единственный надежный путь к устойчивому миру. 
В этой связи мы призываем стороны конструктивно 
взаимодействовать с Канцелярией Специального 
посланника в отношении обязательств, взятых в 
рамках «дорожной карты» Организации Объеди-
ненных Наций.

Как мы еще раз услышали сегодня, затянув-
шийся экономический кризис по-прежнему являет-
ся одной из главных причин страданий в Йемене. 
Односторонние экономические решения и полити-
ка, проводимая сторонами конфликта, разрушают 
слабую экономику Йемена, усиливают нестабиль-
ность и подрывают шаги, направленные на дости-
жение политического решения. Стороны должны 
воздерживаться от любых действий, которые усу-
губят страдания йеменского народа и затруднят 
доступ гражданского населения к продовольствию 
и товарам первой необходимости. Мы призываем 
стороны принять стратегические и скоординиро-
ванные меры для преодоления проблем, с которы-
ми сталкивается экономика Йемена.

В заключение следует отметить, что после 
почти десятилетнего конфликта Йемен может поте-
рять прогресс, достигнутый на пути к миру. Сторо-
ны должны снизить уровень напряженности, под-
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держать оказание гуманитарной помощи и пред-
принять решительные шаги к прекращению огня и 
политическому урегулированию.

Г-н Соуа (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать с этим заяв-
лением от имени группы африканских государств 
— членов Совета Безопасности (группа «A3+»), а 
именно: Алжира, Гайаны, Мозамбика и моей соб-
ственной страны, Сьерра-Леоне.

Мы хотели бы поблагодарить Специального 
посланника Ханса Грундберга и г-жу Эдим Восор-
ну, директора Отдела операций и информационно-
разъяснительной работы Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов, за их исчерпывающую 
информацию и ценные соображения относительно 
безопасности и гуманитарной ситуации на местах. 
Мы также приветствуем участие в этом заседании 
представителя Йемена.

Группа «A3+» присоединяется к другим чле-
нам Совета и выражает серьезную озабоченность 
по поводу задержания персонала Организации 
Объединенных Наций, работающего в Йемене, в 
том числе гуманитарного персонала. Мы требуем 
немедленного и безоговорочного освобождения 
всех задержанных и призываем хуситов обеспечить 
их безопасность. Мы также серьезную обеспокоены 
в связи с тем, что затянувшийся конфликт в Йемене 
и сохраняющаяся тупиковая ситуация в отношени-
ях между сторонами оказывают разрушительное 
воздействие на жизнь и средства к существованию 
йеменцев. За последнее десятилетие этот конфликт 
привел к бесчисленным жертвам и невообразимым 
страданиям народа Йемена. В условиях, когда более 
18 миллионов человек остро нуждаются в гумани-
тарной помощи, мы должны удвоить дипломатиче-
ские усилия, чтобы положить конец конфликту.

Мы знаем о сложной политической ситуа-
ции, в которой должен действовать Специальный 
посланник, и мы высоко оцениваем его усилия по 
привлечению различных сторон к возобновлению 
политических переговоров. Группа «А3+» твердо 
убеждена в том, что прочный мир и прогресс на 
политических переговорах могут быть достигнуты 
только благодаря политическому процессу, кото-
рый будет осуществляться под руководством самих 
йеменцев и должен предусматривать значимое уча-
стие женщин и молодых людей. В связи с этим мы 
хотели бы высказать следующие соображения.

Во-первых, усилия по возобновлению поли-
тических переговоров и урегулированию ситуации 
на устойчивой основе требуют комплексного подхо-
да. Согласно соответствующим резолюциям Сове-
та Безопасности мы подчеркиваем необходимость 
того, чтобы все заинтересованные стороны были 
полностью вовлечены в политический процесс. Мы 
вновь заявляем о необходимости решительных ша-
гов в направлении устойчивого прекращения огня 
и о нашей решительной поддержке усилий по до-
стижению политического урегулирования, кото-
рое, в конечном счете, положит конец страданиям 
йеменского народа. Специальный посланник при-
зван сыграть ключевую роль в восстановлении ди-
намики мирных переговоров, и мы вновь заявляем 
о своей поддержке его усилий по достижению со-
гласованного и всеохватного политического урегу-
лирования, проходящего под руководством и при 
участии самих йеменцев, на основе согласованных 
рекомендаций и согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности. Крайне важна по-
средническая роль, которую играют Саудовская 
Аравия и Оман, а также другие заинтересованные 
стороны в регионе. Активное участие гражданского 
общества, женских групп и молодежи будет иметь 
первостепенное значение для всех аспектов мирно-
го процесса. Несмотря на трудности, мы считаем, 
что посредством диалога, дипломатии и перегово-
ров стороны могут сделать смелый шаг в направ-
лении нахождения мирного и устойчивого решения 
для Йемена, которое может быть реализовано на ос-
нове «дорожной карты» Организации Объединен-
ных Наций.

Во-вторых, мы подчеркиваем, что необхо-
димо добиться снижения градуса напряженности 
экономической войны и срочно принять меры для 
решения проблемы ухудшения гуманитарной ситу-
ации в Йемене. Экономика страны была разрушена 
конфликтом, а принимаемые карательные меры в 
сфере денежно-кредитной и налогово-бюджетной 
политики еще больше усугубили ситуацию. Под-
черкивая обязанность йеменских финансовых уч-
реждений соблюдать законы и правила в банков-
ской сфере и важность защиты банковского секто-
ра, мы настоятельно призываем стороны конфликта 
уберечь экономику страны от дальнейшего краха и 
воздержаться от мер, которые еще больше расколют 
ее банковскую систему. Мы также настоятельно 
призываем региональных игроков предусмотреть 
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принятие в рамках мирного процесса мер, направ-
ленных на устранение раскола банковской системы, 
с целью решения проблемы обесценения йеменско-
го риала и ухудшения гуманитарных условий.

Вновь заявляем о своей поддержке плана 
гуманитарного реагирования для Йемена и насто-
ятельно призываем международное сообщество 
восполнить имеющуюся существенную нехватку 
средств в интересах эффективного удовлетворе-
ния потребностей йеменского народа. Для предот-
вращения широкомасштабного острого голода и 
вспышек заболеваний решающее значение имеет 
увеличение объема гуманитарной помощи, а кроме 
того, необходимо снять ограничения на передви-
жение женщин, для того чтобы способствовать их 
беспрепятственному доступу к гуманитарной по-
мощи. Помимо жизненно необходимой гуманитар-
ной помощи, страна остро нуждается в усилиях по 
восстановлению ее инфраструктуры и институтов, 
страдавших на протяжении многих лет.

В-третьих, мы серьезно обеспокоены обста-
новкой в плане безопасности в Красном море и при-
зываем хуситов воздержаться от эскалационных 
действий. Уже давно продолжающиеся нападения 
хуситов в Красном море и Аденском заливе продол-
жают представлять неприемлемую опасность для 
морских судов, судоходных компаний, а также ре-
гиональной и мировой торговли. Уровень агрессии 
и эскалации в Красном море завел конфликт в Йе-
мене во взаимопроигрышную патовую ситуацию. 
Группа «А3+» вновь осуждает нападения хуситов в 
Красном море и требует, чтобы хуситы незамедли-
тельно и безоговорочно прекратили все подобные 
нападения и воздерживались от любых дальней-
ших провокаций. Настоятельно призываем их от-
дать приоритет политическим и дипломатическим 
средствам для урегулирования ситуации в Красном 
море и Аденском заливе.

Группа «A3+» требует полного выполнения 
резолюций Совета Безопасности, направленных на 
достижение немедленного и постоянного прекра-
щения огня в Газе, что поможет снизить напряжен-
ность в регионе. В заключение группа «А3+» заяв-
ляет о поддержке йеменского народа и подтверж-
дает свою поддержку инклюзивного политического 
процесса, который гарантирует мир и развитие в 
Йемене. Мы настоятельно призываем все стороны, 
чтобы они приступили к конструктивному диалогу 
и приложили подлинные усилия для достижения 

примирения, обеспечивая уважение и учет мнений 
и потребностей всех йеменцев.

Г-н Небензя (Российская Федерация): При-
знательны Специальному посланнику Генераль-
ного секретаря по Йемену г-ну Хансу Грундбергу 
и директору Отдела операций и информационно-
разъяснительной работы Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов г-же Эдим Восорну за 
доклады о политической и гуманитарной обстанов-
ке в этой стране. 

Обстановка в Йемене и вокруг него не рас-
полагает к мирным переговорам. Виной тому не-
стабильность в регионе, в первую очередь продол-
жение эскалации в Газе. Столь масштабный кри-
зисный «очаг» по соседству не может не влиять на 
процессы, происходящие в Йемене. 

Серьезно подрывает мирные усилия нарас-
тающая милитаризация Красного моря и йемен-
ских акваторий. Считаем неприемлемыми атаки на 
мирные корабли, следующие через Красное море. 
Призываем к немедленному прекращению обстре-
лов коммерческих судов и любых других действий, 
препятствующих морской навигации. Требуем ос-
вободить команду корабля «Гэлакси лидер». 

В то же время осуждаем удары коалиции во 
главе с Соединенными Штатами и Великобритани-
ей по территории суверенного Йемена. Эта агрес-
сия, осуществляемая в нарушение Устава Органи-
зации Объединенных Наций, бессмысленна, так 
как не способна остановить атаки в Красном море. 
Более того, как и в других странах Ближнего Вос-
тока и Северной Африки, это необдуманное при-
менение силы странами НАТО оставляет за собой 
кровавый след — многочисленные жертвы среди 
мирного населения и разрушения гражданской ин-
фраструктуры. Подобное нелегитимное военное 
вмешательство нельзя обосновать ни резолюцией 
2722 (2024), ни ссылками на право на самооборону 
согласно статье 51 Устава Организации Объединен-
ных Наций. 

Только 31 мая в результате ракетного удара 
по йеменской провинции Ходейда, как сообщается, 
погибло 16 человек, было ранено еще 35. 

Такие действия не только не способству-
ют нормализации ситуации в акватории Красного 
моря, но и напротив, еще больше раскручивают 
спираль эскалации. Призываем западные делега-
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ции осознать: для выправления ситуации что вну-
три самого Йемена, что в близлежащих акваториях 
необходимы комплексные политико-дипломати-
ческие усилия, а не привычные для Запада агрес-
сивные удары. Прежде всего необходимо добиться 
скорейшего прекращения насилия в cекторе Газа. 
Поддерживаем усилия Специального посланника 
Грундберга. Убеждены в том, что не стоит ожи-
дать, пока ситуация в Красном море изменится. 
Важно активизировать работу со сторонами йемен-
ского конфликта, добиваясь скорейшего перево-
да имеющейся «дорожной карты» в практическую 
плоскость и выхода на полноценный процесс ме-
жйеменской нормализации. Ситуация «на земле», 
когда масштабные боевые действия не ведутся уже 
длительное время, предоставляет возможности для 
наращивания усилий по примирению. 

Немедленных действий требует и дегради-
рующая гуманитарная ситуация в Йемене. Нуж-
дающимся в гуманитарной помощи числится поч-
ти половина населения страны. Йеменский народ 
должен иметь беспрепятственный доступ к продо-
вольствию, лекарствам и другим товарам первой 
необходимости по всей территории Йемена на не-
дискриминационной основе. Любые ограничения 
на поставки гуманитарной помощи, равно как и 
препятствия работе гуманитарщиков недопустимы. 
Налицо хроническая недофинансированность про-
фильных гуманитарных программ. Для исправле-
ния положения требуется сопряжение усилий всех 
вовлеченных международных игроков.

Россия, как и другие делегации с беспокой-
ством восприняла сообщения о недавнем задер-
жании в Йемене 13 принятых на месте сотрудни-
ков структур Организации Объединенных Наций. 
Необходимо разобраться в обстоятельствах про-
изошедшего, прежде чем бросаться обвинениями в 
адрес кого бы то ни было. 

Мы неоднократно слышали от представите-
лей некоторых государств, что нужно дать время 
«тихой» дипломатии, когда дело касается серьез-
ных обвинений в адрес сотрудников ооновских 
агентств. Также напомню, что в свое время некото-
рые из присутствующих здесь членов Совета отка-
зались осудить избиение и задержание сотрудника 
Миссии Организации Объединенных Наций в Ко-
сово М.А.Краснощекова. К сожалению, Совет так и 
не смог сформулировать четкий сигнал по поводу 
катастрофической ситуации вокруг БАПОР в Газе, 

где число погибших таких же на месте принятых 
гуманитарных работников — почти две сотни.

Разумеется, ситуация вокруг задержанных 
серьезная. Но принципиально важно избегать 
«двойных стандартов» при рассмотрении подоб-
ных сюжетов. Все гуманитарные работники, наня-
тые Организацией Объединенных Наций, должны 
быть в равной степени защищены. Со своей сторо-
ны намерены оказывать г-ну Грундбергу всяческое 
содействие в выяснении обстоятельств и получении 
доступа к ооновцам. Все незаконно удерживаемые 
ооновцы должны быть освобождены.

Приветствуем деятельность Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке осу-
ществления Соглашения по Ходейде (МООНСХ), 
направленную на выполнение Стокгольмских со-
глашений по йеменским портам Ходейды, Салифа 
и Рас-Иссы. Неизменно выступаем за деэскалацию 
в Ходейде и поддержание гражданского характера 
деятельности в ее портах. Призываем стороны кон-
структивно взаимодействовать с МООНСХ. Готовы 
и дальше оказывать ее главе, генералу Майклу Бе-
ари, посильное содействие в работе. Поддерживаем 
предстоящее в июле продление мандата Миссии. 
Россия продолжает поддерживать плотные контак-
ты со всеми йеменскими протагонистами и вовле-
ченными в конфликт сторонами, настраивая их на 
проявление сдержанности, конструктивный подход 
и готовность к компромиссам. Убеждены, что аль-
тернативы политическому решению нет. 

При этом продолжаем считать, что Совет 
Безопасности должен серьезно изучить перспек-
тиву обновления международно-правовой основы 
йеменского урегулирования с тем, чтобы она отра-
жала реалии «на земле».

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить наших до-
кладчиков, выступавших сегодня утром: Специаль-
ного посланника Грундберга и директора Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов Во-
сорну. Также приветствую присутствующего в этом 
зале посла Йемена.

К сожалению, со времени нашей последней 
дискуссии в этом зале угрозы миру сохраняются. 
Мы продолжаем призывать все стороны уделять 
первостепенное внимание благополучию народа 
Йемена и добросовестно придерживаться предло-
женного Специальным посланником трехсторон-
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него подхода, который должен привести к заклю-
чению соглашения по «дорожной карте» и инклю-
зивному внутрийеменскому процессу. Словения, 
а также Совет и все международное сообщество 
полностью поддерживают этот подход. Ради наро-
да Йемена нельзя допустить, чтобы значительные 
успехи, достигнутые до конца 2023 года, были све-
дены на нет, а надежда утрачена. Необходимо на-
править все усилия на создание условий, в которых 
йеменское общество сможет начать восстановление 
‒ прежде всего условий для обеспечения мира, без-
опасности и охраны.

Задержание в последние несколько дней ху-
ситами ряда сотрудников Организации Объединен-
ных Наций и персонала неправительственных ор-
ганизаций в Йемене вызывает глубокую тревогу, и 
мы безоговорочно осуждаем эти задержания. Этот 
инцидент стал следствием все большего неуваже-
ния к международному гуманитарному праву и 
несоблюдения принципа обеспечения защиты гу-
манитарного, медицинского персонала и персонала 
Организации Объединенных Наций в зонах кон-
фликтов. Эта тенденция вызывает тревогу, и Совет 
Безопасности должен последовательно и жестко 
реагировать на подобные инциденты. Все стороны 
конфликта в Йемене должны полностью выпол-
нять свои обязательства по международному гума-
нитарному праву. К ним относятся обязательства, 
касающиеся уважения и защиты гуманитарного 
персонала, который занимается спасением жизней 
на местах. Как и г-жа Восорну и несколько наших 
коллег, выступивших до нас, мы напоминаем, что 
произвольное лишение свободы запрещено между-
народным правом. 

Мы серьезно обеспокоены влиянием этих по-
следних событий на оказание гуманитарной помо-
щи в Йемене, в то время как потребности остаются 
столь высокими, а страна продолжает сталкиваться 
с одним из самых тяжелых гуманитарных кризисов 
в мире. Обеспечение предоставления помощи, в том 
числе безопасного передвижения сотрудников гу-
манитарных организаций и создание условий для 
осуществления ими гуманитарной деятельности, 
является обязанностью в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом. Словения призы-
вает к немедленному, безопасному и безусловному 
освобождению всех лиц, задержанных в последние 
дни хуситами, а также тех, кто был задержан ра-
нее и содержится под стражей в течение нескольких 

лет. Мы поддерживаем усилия Механизма Органи-
зации Объединенных Наций по контролю и инспек-
циям, прилагаемые с этой целью.

Односторонние экономические решения, о 
которых мы сегодня слышали от обоих докладчи-
ков, только усугубляют и без того тяжелую ситу-
ацию в Йемене. Они могут затруднить осущест-
вление гуманитарной деятельности и повлиять на 
импорт коммерческих товаров. Все это происходит 
на фоне вызывающей тревогу вспышки холеры, 
продолжающегося кризиса перемещения населе-
ния, непрекращающихся климатических проблем, 
растущих масштабов нехватки продовольствия и 
заслуживающих осуждения нападений в Красном 
море, которые не прекращаются, несмотря на тре-
бования Совета. Поэтому мы призываем все сто-
роны немедленно отменить враждебные экономи-
ческие меры, учитывая крайне нестабильную эко-
номическую и гуманитарную ситуацию в стране. 
Мы также призываем стороны к конструктивному 
взаимодействию со Специальным посланником для 
поиска взаимоприемлемых решений, которые по-
зволят стабилизировать экономическую ситуацию 
и реализовать истинный экономический потенци-
ал Йемена. В этот непростой момент все стороны 
должны уделять первостепенное внимание деэска-
лации, диалогу и дипломатии. Преимущества дол-
госрочного мира для Йемена должны оставаться 
нашей главной мотивацией.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Благодарю Специального по-
сланника Грундберга и директора Восорну за их 
сообщения. Приветствуем также участвующего в 
сегодняшнем заседании представителя Йемена.

Соединенные Штаты серьезно обеспокоены 
сообщениями о том, что повстанцы хуситы задержа-
ли по меньшей мере 50 йеменских сотрудников уч-
реждений Организации Объединенных Наций, ди-
пломатических миссий государств-членов, частных 
компаний, международных и неправительственных 
организаций. Среди задержанных ‒ 13 сотрудников 
Организации Объединенных Наций.

Гуманитарная ситуация в Йемене остается 
тяжелой, и сейчас йеменцы как никогда нуждаются 
в поддержке международного сообщества. Задер-
жание сотрудников Организации Объединенных 
Наций и неправительственных организаций под-
рывает способность организаций оказывать гума-
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нитарную помощь. Эти действия еще больше ста-
вят под сомнение намерение хуситов действовать 
в интересах йеменского народа; вместо этого они 
преследуют собственные идеологические цели. 
Мы осуждаем эти задержания и присоединяемся 
к решительному и четкому призыву Генерального 
секретаря Гутерриша, который потребовал, чтобы 
хуситы немедленно освободили этих задержанных 
лиц. Мы разочарованы тем, что Совету не удалось 
достичь консенсуса и поддержать призыв Генераль-
ного секретаря.

Мы также решительно осуждаем усилия ху-
ситов по распространению дезинформации о роли 
задержанных нынешних и бывших местных со-
трудников Соединенных Штатов, фальшивые так 
называемые признания которых, полученные путем 
принуждения, транслируются по телевидению. Ху-
ситы в очередной раз пытаются использовать де-
зинформацию, чтобы отвлечь внимание от своей 
неспособности удовлетворить потребности йемен-
ского народа. На самом деле хуситы удерживают 
этих людей без всяких оснований уже более двух 
с половиной лет. Их задержание, как и задержание 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
является нарушением международных норм, и все 
они должны быть немедленно освобождены.

Несмотря на четкие предупреждения и еди-
ногласное осуждение нападений хуситов странами 
всего мира, хуситы продолжают свои безрассудные 
нападения в Красном море, Аденском заливе и при-
легающих акваториях, что приводит ко все более 
серьезным последствиям для мира и безопасности, 
а также для мировой торговли. Хуситы должны вы-
полнить резолюцию 2722 (2024) и немедленно пре-
кратить нападения на коммерческие и торговые 
суда. Это позволит беспрепятственно доставлять 
продовольствие и товары в порты Йемена, а также 
в Судан и другие страны, население которых от-
чаянно нуждается в помощи. В противном случае 
Совет должен продолжать заниматься этим вопро-
сом и продлить действие требования о регулярном 
представлении Генеральным секретарем докладов 
в соответствии с резолюцией 2722 (2024), чтобы 
обеспечить наличие достоверной и актуальной 
информации для обсуждения этой явной угрозы 
правам и свободам судоходства, а также миру и 
безопасности.

Мы хотели бы обратить внимание членов Со-
вета на тот факт, что с октября 2023 года было за-

регистрировано множество случаев захода в порты, 
контролируемые хуситами, судов без их досмотра 
Механизмом Организации Объединенных Наций по 
контролю и инспекциям для Йемена. Такие случаи 
непрохождения досмотра подчеркивают необходи-
мость того, чтобы государства-члены обеспечили 
финансирование работы Механизма и доставку в 
Йемен товаров первой необходимости, а не оружия, 
которое позволяет хуситам продолжать свою без-
рассудную кампанию. Мы ожидаем проведения об-
суждений с заинтересованными сторонами о том, 
как мы можем укрепить мандат Механизма и обе-
спечить его устойчивое финансовое положение в 
будущем. Его работа жизненно важна, и ее необхо-
димо поддерживать.

Кроме того, информационные агентства, на-
прямую связанные с иранским Корпусом стражей 
исламской революции, публично и открыто заявля-
ют о том, что Иран поставляет хуситам противоко-
рабельные баллистические ракеты. Эти заявления 
еще раз подтверждают то, о чем мы уже неодно-
кратно говорили: Иран снабжает хуситов современ-
ными вооружениями в нарушение резолюций Со-
вета Безопасности.

Иран продолжает оказывать прямую под-
держку и содействовать нападениям хуситов в ре-
гионе Красного моря, и Совет не должен оставлять 
без внимания его продолжающиеся дерзкие нару-
шения эмбарго на поставки оружия. Нельзя позво-
лять Ирану прятаться за спины хуситов. Он должен 
выполнить резолюции Совета и прекратить постав-
ки оружия.

Пришло время принять меры, чтобы обе-
спечить соблюдение эмбарго на поставки оружия 
и положить конец беспрецедентным нарушениям 
санкций Организации Объединенных Наций. Эти 
нарушения наглядно показывают, что хуситы яв-
ляются главным фактором, ставящим под угрозу 
политическое урегулирование между йеменскими 
сторонами. Поэтому мы должны скептически отно-
ситься к недавнему одностороннему освобождению 
ими задержанных. Это, скорее, притворство, при-
званное улучшить позиции хуситов в преддверии 
возможных переговоров под эгидой Организации 
Объединенных Наций, которые не должны прово-
диться, если не будут прекращены нападения на 
море. Мы по-прежнему считаем, что инклюзивная 
«дорожная карта» Организации Объединенных На-
ций остается наилучшим путем, который, как мы 
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надеемся, приведет к долгосрочному прекращению 
конфликта и является ответом на призывы йемен-
цев к обеспечению справедливости, установлению 
ответственности и возмещению ущерба за наруше-
ния прав человека, совершенные всеми сторонами 
в Йемене.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я выступлю с заявлением в качестве представи-
теля Республики Корея.

Я тоже хотел бы поблагодарить Специаль-
ного посланника Ханса Грундберга и директора 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов Эдим Восорну за их сообщения. Я также при-
ветствую участие в сегодняшнем заседании пред-
ставителя Йемена.

В разгар становящегося все более тяжелым 
кризиса, в котором оказался йеменский народ, на 
прошлой неделе появились шокирующие новости 
о новых задержаниях хуситами персонала Органи-
зации Объединенных Наций и сотрудников между-
народных и национальных неправительственных 
организаций и дипломатических миссий. Наша де-
легация решительно осуждает эти недавние задер-
жания и требует немедленного и безоговорочного 
освобождения всех задержанных. Действия хуситов 
вызывают особую озабоченность, учитывая, что 
их безрассудные и незаконные нападения на суда, 
включая ракетные обстрелы двух коммерческих су-
дов в Аденском заливе в выходные, продолжаются. 
Задержание персонала Организации Объединен-
ных Наций, в том числе сотрудников, работающих 
над удовлетворением колоссальных гуманитарных 
потребностей йеменского народа на местах, про-
сто недопустимо. Такие вопиющие действия под-
рывают усилия международного сообщества по 
смягчению гуманитарного кризиса и подвергают 
опасности других гуманитарных работников. Мы 
подчеркиваем необходимость обеспечения безопас-
ного, быстрого и беспрепятственного доступа для 
всех гуманитарных организаций и их защиты в со-
ответствии с нормами международного гуманитар-
ного права.

Республика Корея также обеспокоена ухуд-
шением экономической ситуации в Йемене из-за 
враждебных действий хуситов, таких как выпуск 
монет номиналом 100 риалов, что вызвало ответ-
ные меры со стороны правительства Йемена. Эко-
номические конфронтации на данном этапе усугу-

бят кризис ликвидности, что приведет к дальней-
шему сокращению жизненно важной гуманитарной 
деятельности и дополнительным проблемам для 
йеменского народа в доступе к основным товарам, 
таким как продовольствие и медикаменты. Кроме 
того, экономическая неопределенность в сочетании 
с нестабильной обстановкой в сфере безопасности 
только помешает усилиям по возобновлению поли-
тического диалога в Йемене и может даже усилить 
военную напряженность. Без экономической ста-
бильности на всей территории Йемена будет невоз-
можно осуществить мирный политический пере-
ходный процесс, и тяжелая гуманитарная ситуация 
будет сохраняться. Кроме того, многоаспектный 
кризис этой страны не может быть преодолен без 
прочного политического урегулирования. Именно 
поэтому мы еще раз подчеркиваем, что как никогда 
необходимы комплексные и стратегические меры.

В этом контексте мы вновь заявляем о сво-
ей поддержке неустанных усилий Специального 
посланника Грундберга по решению текущих про-
блем в Йемене и продвижению вперед к инклюзив-
ному политическому переходному процессу под 
руководством Йемена и под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Необходимо, чтобы все йе-
менские стороны, в особенности хуситы, продол-
жали участвовать в переговорном процессе для 
достижения конкретного и прочного политическо-
го урегулирования. В то же время мы надеемся на 
успешную реализацию сделки по достижению не-
медленного прекращения огня в Газе и скорейшему 
освобождению заложников, что поможет снизить 
напряженность в регионе в целом, включая Йемен.

Наконец, как Председатель Комитета, учреж-
денного резолюцией 2140 (2014), Республика Корея 
горячо приветствует назначение в Группу двух до-
полнительных экспертов по международному гу-
манитарному праву и вооруженным группам. Мы 
надеемся, что благодаря их опыту Группа сможет 
всесторонне проанализировать взаимосвязанные 
и сложные вопросы, касающиеся Йемена. Я с не-
терпением жду заключительного доклада Группы с 
выводами и рекомендациями.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю 
Йемена.
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Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Я поздравляю Вас, г-н Председатель, со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце и благодарю Вашего предшественни-
ка, Постоянного представителя Мозамбика, за его 
успешное руководство Советом в прошлом меся-
це. Я также благодарю Специального посланника 
Грундберга и директора Восорну за их сообщения.

Правительство Йемена решительно осуждает 
похищение террористическими хуситскими опол-
ченцами десятков сотрудников учреждений Орга-
низации Объединенных Наций и международных 
и местных неправительственных организаций в 
Сане, что является вопиющим нарушением между-
народного гуманитарного права и представляет 
собой явную угрозу жизни и безопасности этих 
сотрудников. Мы выражаем глубокое сожаление 
в связи с тем, что члены Совета не смогли прий-
ти к консенсусу относительно выпуска заявления 
для прессы по этому поводу. Мы напоминаем, что 
правительство Йемена на протяжении многих лет 
предупреждало об опасности игнорирования на-
рушений, совершаемых хуситскими ополченцами, 
и случаев вымогательства и оказания давления на 
гуманитарные организации, работающие в Йемене, 
с помощью которых они стремятся реализовывать 
свою политическую повестку дня, использовать гу-
манитарную помощь для достижения своих целей 
в области безопасности и военных целей и превра-
тить подконтрольные им районы в большие тюрьмы 
для всех тех, кто выступает против их политики.

Мы также решительно осуждаем вынесение 
хуситскими ополченцами через связанный с ними 
незаконный орган управления смертных пригово-
ров в отношении 45 человек, произвольно содер-
жащихся в их тюрьмах - после того, как в течение 
предыдущих лет они похищали их и бросали в 
тюрьмы под надуманными предлогами и обвинени-
ями, что является вопиющим нарушением между-
народного гуманитарного права, норм в области 
прав человека и всех международных конвенций, 
а также национальных законов. Эти несправедли-
вые приговоры были вынесены в то время, когда 
правительство Йемена, действуя в соответствии 
с принципом «все для всех», в координации с Ор-
ганизацией Объединенных Наций через канцеля-
рию Специального посланника и соответствующие 
международные организации прилагало все усилия 
для того, чтобы добиться прорыва в деле задержан-

ных и насильственно исчезнувших лиц, с тем чтобы 
освободить их и положить конец их страданиям и 
страданиям их семей. Хуситы также продолжают 
совершать многочисленные нарушения, включая 
конфискацию средств, имущества и финансовых 
активов частных лиц и компаний и использование 
судебной системы в качестве инструмента террора 
против своих оппонентов и сведения с ними счетов. 
Они продолжают свою репрессивную политику, за-
прещают выражать свою позицию, подавляют сво-
боду мнений и их выражения, пытаются подавить 
и терроризировать политиков, журналистов, акти-
вистов и граждан в районах, находящихся под их 
контролем и не позволяют им выражать свое мне-
ние, осуждать сложившуюся ситуацию и требовать 
соблюдения их прав на жизнь в условиях свободы 
и достоинства, в то время как хуситы подрывают 
усилия по установлению спокойствия и мира. Мы 
вновь обращаемся к международному сообществу, 
Организации Объединенных Наций и правозащит-
ным организациям с призывом прекратить молча-
ние и осудить эти преступные действия.

Правительство Йемена вновь обращается к 
Организации Объединенных Наций и всем между-
народным организациям, работающим в Йемене, с 
призывом перенести свои штаб-квартиры во вре-
менную столицу Аден, чтобы обеспечить безопас-
ные и надлежащие условия для их работы и предо-
ставлять их гуманитарные услуги всем йеменцам 
по всей стране без дискриминации, препятствий и 
ограничений. Мы также вновь призываем Миссию 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
осуществления Соглашения по Ходейде незамедли-
тельно перевести свой штаб из районов, контроли-
руемых хуситскими ополченцами, и освободиться 
тем самым от ограничений, введенных хуситами 
в отношении передвижения и работы сотрудников 
Миссии с момента ее создания пять лет назад. Иг-
норирование международным сообществом и Со-
ветом недостатков в выполнении Миссией своего 
мандата позволило хуситским ополченцам исполь-
зовать Ходейду и ее порты в качестве платформы 
для создания угрозы международному судоходству, 
региональной и международной безопасности и 
миру.

Сейчас, когда Йемен по-прежнему находит-
ся в сложной экономической ситуации, а его пра-
вительство работает над реализацией пакета ком-
плексных экономических, административных и фи-
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нансовых реформ, приостановка экспорта нефти в 
результате нападений хуситов на нефтяные объек-
ты и порты, используемые для экспорта нефти, ли-
шает правительство и народ страны их важнейших 
экономических ресурсов и источников дохода, со-
ставляющих примерно 65 процентов государствен-
ных поступлений. Как следствие, правительство не 
может обеспечить предоставление основных услуг 
и регулярную выплату зарплаты государственным 
служащим; увеличился общий дефицит бюджета; 
произошло сокращение национальной экономики и 
объем валового внутреннего продукта уменьшил-
ся более чем на 50 процентов; инфляция достигла 
рекордно высокого уровня; резко упал курс наци-
ональной валюты; ухудшилось качество основных 
услуг.

Недавние события и эскалация действий ху-
ситских формирований в Красном море и Баб-эль-
Мандебском проливе привели к нарушению торго-
вых потоков и росту цен на товары из-за высокой 
стоимости страхования и морских перевозок, что 
привело к ухудшению уровня жизни и усугубле-
нию страданий большей части населения и стоя-
щих перед ним экономических трудностей, а также 
к росту уровня нищеты на 78 процентов и безрабо-
тицы — на 35 процентов. Кроме того, произошло 
резкое ограничение доступа к основным услугам, 
что усугубило экономическую и гуманитарную 
ситуацию и ослабило систему здравоохранения. В 
настоящее время Йемен переживает один из самых 
тяжелых гуманитарных кризисов в мире. Согласно 
статистике, 18,2 миллиона человек нуждаются в гу-
манитарной помощи, 17,6 миллиона человек стра-
дают от острого отсутствия продовольственной 
безопасности, а число людей, которые были вы-
нуждены бежать из районов, контролируемых ху-
ситскими формированиями, увеличилось примерно 
до 4,5 миллиона человек, которые в данный момент 
живут в импровизированных лагерях без возмож-
ности получать самые необходимые услуги.

В этой связи, пользуясь этой возможностью, 
я хотел бы вновь заявить о готовности Президент-
ского руководящего совета и правительства Йемена 
выполнять свои обязательства перед гражданами, в 
том числе регулярно выплачивать заработную пла-
ту государственным служащим, повышать государ-
ственные доходы и осуществлять всеобъемлющие 
экономические, административные и финансовые 
реформы при поддержке наших друзей и братьев. 

В этом контексте подтверждаем, что Президент-
ский руководящий совет и правительство Йеме-
на всецело поддерживают решения, принимаемые 
Центральным банком Йемена, и его меры и стра-
тегии, направленные на защиту банковской систе-
мы; устранение перекосов в кредитно-денежкой 
политике; осуществление контроля над инфляци-
ей и национальной валютой; принятие принципов 
управления; усиление контроля над банками и за-
рубежными банковскими операциями; соблюдение 
стандартов раскрытия информации; выполнение 
требований по борьбе с отмыванием денег и финан-
сированием терроризма.

Хуситские формирования также продолжа-
ют осложнять общую ситуацию в стране и усугу-
блять страдания йеменского народа, обостряя си-
стематическую экономическую войну, ведущуюся 
ими против правительства и народа Йемена, чтобы 
уклониться от выполнения касающихся мира тре-
бований. Используемые ими методы продолжают 
подрывать региональный и международный мир и 
безопасность: они совершают нападения на между-
народные судоходные маршруты в Красном море, 
Баб-эль-Мандебском проливе и Аденском заливе 
под предлогом солидарности с палестинским на-
родом, который уже девятый месяц подряд сталки-
вается с сопровождающейся геноцидом войной и 
жестокими преступлениями, совершаемыми изра-
ильскими оккупационными силами в секторе Газа 
и на Западном берегу.

Правительство Йемена вновь заявляет о своем 
стремлении к миру и о своей неизменной поддержке 
региональных и международных усилий, особенно 
неустанных посреднических усилий наших партне-
ров в братских нам Королевстве Саудовская Аравия 
и Омане, а также усилий Специального посланника 
Генерального секретаря, направленных на то, что-
бы йеменский народ смог реализовать свои чаяния 
и добиться экономического, социального и куль-
турного развития путем установления справедли-
вого и всеобъемлющего мира на основе согласован-
ных параметров политического урегулирования, а 
именно инициативы и механизма осуществления 
Совета сотрудничества стран Залива, итогового до-
кумента Конференции по национальному диалогу и 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
в том числе резолюции 2216 (2015). Правительство 
нашей страны высоко оценивает добросовестные 
усилия Саудовской Аравии по улучшению условий 
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жизни йеменского народа, достижению мира, вос-
становлению государственных институтов и обе-
спечению безопасности и валютной стабильности, 
а также его неизменную приверженность решению 
гуманитарных проблем йеменцев, вызванных дей-
ствиями хуситских формирований, поддерживае-
мых иранским режимом.

В заключение следует отметить, что дости-
жение мира и прекращение конфликта в Йемене 
стало как никогда актуальным и необходимым. Для 
этого нужен надежный и серьезный партнер, кото-
рый готов поставить интересы йеменского народа 
выше своих собственных, который верит в полити-
ческое партнерство и равные права для всех йемен-
цев и который отвергает избирательный подход и 
возможность войны. Заявляем, что для достижения 

этой цели любой мирный процесс должен быть ос-
нован на соблюдении национальных, региональных 
и международных условий, особенно резолюции 
2216 (2015), без ущерба для правового и политиче-
ского статуса государства; на участии всех заинте-
ресованных сторон, обеспеченном региональными 
и международными гарантиями; на открытости к 
посредническим усилиям, направленным на дости-
жение мира и облегчение страданий людей.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч 25 мин.


